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Heute hilft Noah seiner Mama in der Tierarztpraxis. Gerade gibt er den 
Wüstenrennmäusen frisches Wasser, Körnerfutter und eine Karotte. 
„Zorro will auch! Zorro will auch!“, schreit da plötzlich wer. 
„Krass“, staunt Halil. „Euer Papagei kann ja echt sprechen!“ 
Halils Schildkröte Susi versteckt sich schnell in ihrem Panzer. 
„Du meinst wohl schreien“, lacht Noah.

die Tierärztin

la veterinaria

Hoy Noé ayuda a su mamá en la clínica veterinaria. En este 
momento les está dando a los jerbos agua fresca, semillas y 
una zanahoria. “¡Zorro también quiere!, ¡Zorro también quiere!”, 
grita alguien de repente. 
“¡Es increíble!”, reacciona sorprendido Halil. “¡Vuestro loro sabe 
hablar de verdad!”. Susi, la tortuga de Halil, esconde la cabeza 
en el caparazón a toda prisa. 
“Querrás decir ‘gritar’”, le corrige Noé riéndose.

der Papagei
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die Schildkröte
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la zanahoria

der Panzer

el caparazón



Noah geht ins Behandlungszimmer, wo seine Mama gerade Frau Meyers
Hund untersucht. „Max ist zu dick“, erklärt die Tierärztin. „Geben Sie ihm
etwa Süßigkeiten?“
„Manchmal“, sagt Frau Meyer schuldbewusst.
„Hunde brauchen gesundes Futter und genug Bewegung“, tadelt Dr. Korn.
„Aber Max liebt Kekse“, seufzt Frau Meyer, „und ich schaffe das Laufen
nicht mehr.“
„Ich könnte mit ihm Gassi gehen“, sagt Noah.
„Das würdest du tun?“, fragt Frau Meyer.
„Klar!“, nickt Noah.

der Hund

el perro

Noé entra en la consulta donde su mamá está examinando al perro de la señora 
Méndez. “Max está demasiado gordo”, le explica la veterinaria. “¿Le da usted dulces?”. 
“A veces”, dice la señora Méndez sintiéndose culpable. 
“Los perros necesitan comida sana y bastante ejercicio”, le reprueba la doctora Castro. 
“Pero es que a Max le encantan las galletas”, contesta la señora Méndez y añade 
suspirando, “y yo ya no puedo pasear con él!”. 
“Yo podría sacarle a la calle”, dice Noé. 
“¿De verdad que lo harías?”, pregunta la señora Méndez. 
“¡Pues claro!”, asiente Noé con la cabeza.

die Futterschüssel

el comedero

die Hunde-Kekse

las galletas para perros

Gassi gehen

sacar al perro

das Halsband

el collar

die Hundeleine

la correa

die Waage
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Noah liebt Tiere – ganz egal, ob Hund, 
Katze oder Papagei! Und da seine 
Mutter Tierärztin ist, weiß er, wie man 
sich um Haustiere kümmert.

Noé adora a los animales. ¡Da igual si 
son perros, gatos o loros! Y como su 
madre es veterinaria, él sabe muy bien 
cómo cuidar de las mascotas.
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